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In English, continually implies that it's all the time, whereas in Hebrew, it really implies
that's daily. It's done continually, not as in an unbroken period of time, but day after day

after day.
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The ner tamid, which is the perpetual lamp, the continual... They said, 'We don't have the
temple anymore, so we're going to light a lamp at the front of the synagogue in

commemoration of that lamp.'
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When you turn it into a mikdash—a little temple—then you've got a problem because
you've turned it into a high place.
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The commandment is a lamp, the teaching is a light... the word light and Torah sound

very similar in Hebrew.
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* Nehemia : In English, continually implies that it's all the time, whereas in Hebrew, it
really implies that it's daily. Done day after day after day.

o Keith : The ner tamid, which is the perpetual lamp, the continual — they said, 'We
don't have the temple anymore, so we're going to light a lamp at the front of the
synagogue in commemoration of that lamp.'

¢ Nehemia : When you turn it into a mikdash — a little temple — then you've got a

problem because you've turned it into a high place.




HWERE  KETELREE/NAE

Motk - HA& N BERAHT2395% /\{EE502%

#8uf : www.chantochi.com | Email : chan.tochi@gmail.com
WhatsApp : +852 9108 5024

BRFAR S BDFREE AT &G 5 BB m FF

FPS : +852 9078 5024 (Siu Zhu Hang Medicine Limited)

Payme :

SZHMLLd

HEERmMES

IEsA

AR R TRATAE/NARE - BiblePIi#{E - ChiChaifRiE - [RSUBE - EHENEE - WARR
M EERE2EM LS RURER MERE SHTX BTELE EEZHE REES




